SYSTEM PURA

GEWi55

GWC 20 691
M] GWC 21 691
GWC 22 691

Connettore USB 3.0 Tipo A/ Femmina-Femmina
USB 3.0 connector A-Type / Female-Female
Connecteur USB 3.0 Type A / Femelle-Femelle
Conector USB Tipo A 3.0 / Hembra-Hembra

USB stecker Typ A 3.0 / Buchse-Buchse
Conector USB Tip A 3.0 / Mama-Mama

C€ ek

3 GWC 20 692
GWC 21 692
GWC 22 692

Connettore HDMI 2.0 / Femmina-Femmina
HDMI 2.0 connector / Female-Female
Connecteur HDMI 2.0 / Femelle-Femelle
Conector HDMI 2.0 / Hembra-Hembra
HDMI 2.0 stecker / Buchse-Buchse
Conector HDMI 2.0 / Mama-Mama

Unterputz- und Wandmontage

CLACK!

Installazione ad incasso e parete
Flush-mounting and wall mounting installation
Installation encastrée et murale
Instalacion empotrada y en pared

Instalare incastrata si pe perete

/
_;

R>30 mm

732 mm

032 mm
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IT - Istruzioni per il corretto smaltimento ganall palaill et : AR [ BE - | ina inbHait yTbinizaupli (BG - 32 NPaBUNHO

CS - Pokyny pro spravnou likvidaci DA- ioner til korrekt bor DE - Hinweise zur korrekten EL - 08nyie¢ yia owotr} amoppt

EN - Instructions for correct disposal ES - Instrucciones para la correcta eliminacion | ET - Oige utiliseerimise juhised FI - Ohjeet oikeaan hévittdmiseen

FR - Instructions pour une élimination correcte | GA - Treoracha maidir le ditscairt cheart ~ |HR - Upute za pravilno odlaganje HU - tmutato a helyes &r

KK- [lypbic Tactay Hyckaynapb! LT - Instrukcijos, kaip tinkamai iSmesti LV - Noradijumi pareizai utilizacijai MT - Istruzzjonijiet ghar-rimi korrett

NL - Instructies voor correcte verwijdering | NO - Instruksjoner for korrekt avhendlng PL - Instrukcje dotyczace prawidtowej utylizacji | PT - Instrucdes para o correto descarte
RO - tiuni pentru elimi corecta (RU - no iy SK - Pokyny na sprévnu likviddciu SL - Navodila za pravilno odstranjevanje
SV- ioner for korrekt ing | TR - Dogru bertaraf tali ZH - IEFRALE IR A

IT Seguire le istruzioni e conservarle per la consegna all'utente finale.
Evitare qualsiasi uso improprio, manomissioni e modifiche. Rispettare le vigenti norme sugli impianti

AR aUsilly (slety Lad 2 jlad) a0l o 5300 cBlans o) sa) ol Cue S aladial ¢ e (ol uin | el padiendl ) Lol
(ol IS s iy el ) ¢ ?
BE MpbiTpbimniBaiiLeca iHCTpYKLpIii | 3axoyBaiitie GAcneky npbl AacTayLibl Ja KaHYaTKoBAra kapbiCTanbHika.

MasbAraiilie HANpaBiNbHara BbIKapbICTaHH, NALIKOZXKaHHAY | MaabldikaLblil. 3a6acneysariLe apnaBeaHacup CiCTIM 6AryybIM npasinam

BG CHEABaﬁTE Te3n UHCTpYKunn um c‘nxpauﬂaame Ha 6e30nacHo MACTO A0 f0CTaBKaTa UM Ao Kpal?IHI/Iﬂ I'IOTpeﬁI/ITeﬂ

U36srBaiite BcAkakBa p n (nasBaiite AeM(TBaLI.lI/ITE paznopeuﬁm OTHOCHO CMCTEMuUTE

CS Postupujte podle instrukci a uschovejte je za licelem dodavky koncovému uzivateli.

Vyvarujte se jakéhokoliv nespravného pouZiti, neodborné manipulace a Uprav. DodrZujte aktulné platné predpisy tykajici se téchto systémi

DA Fglg anvisningerne og gem dem til videregivelse til slutbrugeren.

Undgé enhver ukorrekt brug og endringer. Undga enhver ukorrekt brug og endringer. Overhold de gaeldende regler for anleeggene

DE Befolgen Sie die Anweisungen und bewahren Sie diese fir eine Weitergabe an den Endbenutzer auf.

UnsachgemaBer Gebrauch, Manipulationen und Anderungen sind zu vermeiden.Beachten Sie die fiir die Anlagen geltenden einschldgigen Normen
EL AxohouBrote Ti odnyieg kat QuAGETe TI yia va Tig tapadwoeTe otov Tehko yprjom).

Anopiyete kdbe akatdMnAn xprion, mapeppacei kat pomomotoelc. TPELTe TOUC LXUOVTEC KAVOVITHOUG OTIC EYKATATTATEI

EN Follow the instructions and keep them safe for delivery to the end user.

Avoid any misuse, tampering and modifications. Comply with the current regulations regarding the systems

ES Respetar las instrucciones y conservarlas para la entrega al usuario final.

Evitar todo uso impropio, alteraciones y modificaciones. Respetar las normas vigentes sobre las instalaciones

ET Jargige juhiseid ja hoidke need Idppkasutaja tarvis ohutus kohas.

Vdltige vadrkasutust, imbertegemist ja muudatusi. Jargige siisteemide kohta kehtivaid méérusi

Fl Noudata ohjeita ja sdilyta ne laitteen loppukdyttdjdlle luovuttamista varten.

Valtd virheellistd kdyttod, laitteiston peukalointia ja muutosten tekemista siihen. Noudata laitteistoja koskevia voimassa olevia sdannoksid

FR Observer les consignes et les conserver pour la livraison a I'utilisateur final.

Eviter tout usage impropre, interventions illicites et modifications. Respecter les normes en vigueur sur les installations

GA Lean na treoracha agus coinnigh sabhailte iad ar mhaithe le bheith curtha ar aghaidh chuig an tséideoir deiridh.

Né déan iad a mhi-Usaid, cur isteach orthu nd iad a mhodhnu. Cloigh leis na rialachdin até i bhfeidhm faoi lathair maidir leis na corais

HR Slijedite upute i Cuvajte ih na sigurnom kako biste ih mogli isporuciti krajnjem korisniku.

Izbjegavajte nepravilan nacin upotrebe, neovlasteno mijenjanje i izmjene. Pridrzavajte se trenutacno vazeéih propisa po pitanju sustava

HU Kovesse az utasitasokat és Grizze meg azokat a végfelhasznalonak torténd atadésig.

Keriilje a helytelen hasznalatot, a valtoztatasokat és madositasokat. A rendszerre vonatkozo érvényben 16vd szabalyozasokkal dsszhangban jarjon el.
KK Hyckaynapabl OpbIHAAHBI3 XoHE OHbl TYMKi NaiaanaHyLubliFa XeTKidy YLLiH Kayincia kepae cakTaHbi3.

Kes kenreH fiypbic nainanaxbayra, xacaHabl keLipMeciH Xacayra XaHe KypbinbIMbIH 83repTyre xon 6epmeHia. Xyitenepre KaTbiCTbl afbiMarbl epexenepai YCTaHbIHbI3
LT Laikykités instrukcijy ir pasidékite jas saugioje vietoje, kad galétuméte perduoti galutiniam naudotojui.

Venkite netinkamo naudojimo, neleistiny pakeitimy ir modifikacijy. Laikykités galiojanéiy taisykliy, susijusiy su sistemomis

LV Nemiet vera instrukcijas un saglabajiet tas, lai nodotu tas gala lietotajam.

lzvairieties no jebkadas |aunpratigas izmanto$anas, viltoSanas un modifikacijam. Rikojieties saskana ar spéka esosajiem noteikumiem, kas attiecas uz $o sistemu
MT Segwi I-istruzzjonijiet u zommhom sikuri ghall-kunsinna ill-utent ahhari.

Evita kwalunkwe uzu hazin, thaghbis u modifika. Kun konformi mar-regolamenti attwali fir-rigward tas-sistemi

NL Volg de instructies en bewaar ze voor de aflevering aan de eindklant.

Vermijd elk oneigenlijk gebruik, gesleutel en wijzigingen. Neem de bestaande normen op de installaties in acht

NO Folg instruksene og oppbevare de for & overlevere de til sluttbrukeren.

Unngé uegnet bruk, tuklinger eller endringer. Respekter normene som gjelder for anleggene

PL Postepowac zgodnie z instrukcjami i przechowywac je zgodnie z zasadami bezpieczeristwa w celu dostarczenia do uzytkownika koricowego.
Nie dopusci¢ do uzycia niezgodnego z przeznaczeniem, naruszenia ani wprowadzenia zmian. Przestrzegac przepiséw obowigzujgcych obecnie w odniesieniu do systemow
PT Siga as instrucdes e guarde-as para entrega ao utilizador final.

Evite qualquer uso indevido, violagdes e modificacdes. Cumpra com os regulamentos em vigor em matéria de sistemas

RO Respectati instructiunile si pastrati-le intr-un loc sigur pentru a le putea fnména in stare nealterata utilizatorului final.

Evitati utilizarea necorespunzatoare si efectuarea de modificéri. Respectati reglementdrile in vigoare privind sistemele

RU Co6ntopaiite Tpe6oBaHIA MHCTPYKLIMM, COXpaHATITE HCTPYKLMIO ANA ee NepeAayn KoHeuHoMy noTpe6uTento.

He ponyckaiiTe HeHaanexalLero Mcnonb3oBaHws, BMELLATeNbCTB U U3MeHeHHil KOHCTpyKLK. Cobntogaiite eficTBYHLLME NPaBUNa IKCNAYaTaLy SNEKTPOYCTaHOBOK
SK Postupuijte podla instrukcii a uschovajte ich na ticel doddvky koncovému pouZzivatelovi.

Vyvarujte se akéhokolvek nespravneho pouZitia, neodbornej manipuldcie a Uprav. DodrZiavajte aktudine platné predpisy tykajlice sa tychto systémov
SL Upostevajte navodila in jih skrbno hranite, da jih boste lahko predali konénemu uporabniku.

Izogibajte se napacni uporabi, ponarejanju in kakrsnim koli spremembam. UpoStevajte veljavne predpise o sistemih

SV Folj instruktionerna och forvara dem for dverldmning till slutanvandaren.

Undvik all slags oldmplig anvéndning, manipulering och &ndringar.Respektera géllande lagstiftning for systemen

TR Talimatlan takip edin ve son kullaniciya teslim etmek (izere giivenli bir sekilde saklayin.

Herhangi bir hatali kullanimdan, kurcalamaktan ve degisiklikler yapmaktan kacinin. Sistemlere iliskin yiirirlikteki diizenlemelere uyun
HBEEXIER, FRERERXMNERLARFH. BEEMRA. EHNEN. FRRTHRFHEINAE

Punto di contatto indicato in adempimento ai fini delle direttive e regolamenti UE applicabili: According to applicable UK regulations, the company responsible for placing the goods in UK market is:
Contact details according to the relevant European Directives and Regulations: GEWISS UK LTD - Unity House, Compass Point Business Park, 9 Stocks Bridge Way, ST IVES
GEWISS S.p.A. Via D.Bosatelli, 11T-24069 Cenate Sotto (BG) Italy tel: +39 035946 111 E-mail: quali iss.com i ire, PE27 5JL, United Kingdom tel: +44 1954 712757 E-mail: gewiss-uk@gewiss.com
+39 035 946 111 ]
@ 8:30 - 12:30/ 14:00 - 18:00 @ WWW.gewiss.com

lunedi - venerdi / monday - friday
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